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אוי,

כמה חבל . . . 

עיני כל הן הרואות, עד כמה מתוחכם ועד כמה מסוכן הוא היצר. הדבר ניכר בכל צעד ובכל שעל ובכל תחום מתחומי החיים. כך למשל, הוא נטל את צירוף-המילים היוצר את המשפט הכי נכון והכי יקר שיכול היה להיות ונטל מהן את נשמתן, סילף את משמעותן, גרם לכך שתחת זאת שיעוררו כובד ראש ורצינות, הן מעוררות קלילות חסרת פשר: 

"חבל על הזמן"...

אין משהו נכון יותר, נוקב יותר ומחייב יותר מאשר צירוף המילים הללו. זה הרי מה שלימדתנו תורה; זו תכלית עבודת היהודי בעולמו; על כך התריעו כל המוכיחים בשער; וזה המובא בכל הספרים הקדושים; הוא אשר דיברו רועי החסידות; על כך עמדו בעלי המוסר; זה מה שהשמיעו מורים לתלמידיהם עוד ב'חיידר' בבית הספר; וזה לב הענין אותו חזרו והדגישו המשגיחים ומגידי השיעורים בישיבות הקדושות. זה הלימוד לאנשים, וזו משימה גם לנשים.
נדיר למצוא אמירות, שהן כל-כך קצרות, מדודות, אך אמיתיות, ממצות, נוקבות ומחייבות כמו זו. ההכרה ש"חבל על הזמן", אמורה להוביל כל בר-דעת למסקנה אחת פשוטה: שאין לו את ה'לוקסוס' לעסוק בדברי שווא והבל. שהוא חייב לנצל את סדר יומו כדי להיטיב, כדי להתעלות, כדי להספיק. כל דבר שאינו הגון, אליו מטיף ומסית היצר-הרע, אמור היה לדחות מפני עוצמת הקביעה:

"חבל על הזמן"...

מה עשה היצר, כדי להסיח דעתו של אדם מן המוטל והמתבקש ממנו? – בא ונטל את נשמתן של המילים. עקר מן השורש את משמעותו של המשפט. הפך אותו למרכיב משפת הרחוב, ל'סלנג', ומלאכתו עלתה בידו: תחת זאת שהמשפט העולה מצירוף המילים הללו יעורר, יחייב, ירתיע מן הבטלה ומכל מה שהיא גוררת; הוא הפך להיות משהו קליל, שמשמיעים אותו עם קשר ובלעדיו.

ברחובה של עיר, ולצערנו גם במחוזותינו, ניתן לשמוע שיח- בריות, המגדירים אוכל טוב כ'חבל על הזמן'...; שיר מעולה - 'חבל על הזמן'...; בחור לנכבדות - 'חבל על הזמן'... מעשה טוב או חלילה היפך ממנו, של פלוני – 'חבל על הזמן'... השתדלות ומאמץ, לטוב או להיפך ממנו - 'חבל על הזמן'... מאז הפכו המילים הללו ל'סלנג', קשה לאתר למה מכוונים האומרים אותן: לייסר, להוכיח, להגדיר לטובה, או אולי להיפך: להגדיר לרעה. יכול אדם לומר על פלוני: "ההוא מתנהג בשלילה, חבל על הזמן"... ובה-בעת, הוא ייחשב לדובר-תקני, כאשר יאמר: "מה אומר, פלוני צדיק גדול, חבל על הזמן"...
כאשר פלוני אומר לאיש- שיחו: "שמעתי אתמול הרצאה שלך חבל על הזמן", למה בדיוק הוא מתכוון, שחבל היה להשחית את הזמן כדי לשמוע את דבריו, או שמא היו הדברים כל כך מעניינים ומרתקים?...
כך או כך מה שברור ש"חבל על הזמן", הופך ל'סתם סיסמה' שאינה מחייבת , למרות שאין מחייב ואין תובע גדול מזה.

(
ואיך מצליח היצר להגיע לאנשים יראים ושלמים מן השורה ולהציע להם להשתמש בשפת-רחוב, והלוא רוב-רובם של שורותיה הנפלאות של היהדות הנאמנה מבקשים להרחיק מכל שמץ של רחוביות; והם באמת אינם רחוביים, חלילה? – ובכן, גם לכך הוא מצא עצה: הוא מעלים מהם שמדובר ב'שפת-רחוב' על כל המשתמע ממנה.

בני אדם מקילים לעיתים ראש בהתבדלות משפת רחוב אם היא לא בגדר של ניבול פה. משום מה רווחת לה תחושה, שזו אינה מעלה ואינה מורידה. אז מה יש אם אומרים 'חבל על הזמן'? מה רע בכך? מותר קצת שחוק, לא צריכים להיות 'מרובעים' חסרי תקנה... 

זה רחוק מלהיות מדויק. בראש ובראשונה, משום שצריכים להיזהר מה'גוררת'. מתחילים להשתמש בתחילה במשפטים הנראים 'לא מעלים ולא מורידים', אבל אף אחד לא יכול להיות בטוח שבזה זה יסתיים ולא יגיעו בהמשך גם משפטים ומושגים נוספים.                                                            

שנית, משום שמילים אינן משמשות רק לצורך ביטוי או הגדרה. הדיבור הוא חלק מהנפש, מקורו מן המח. הדיבור אינו רק כלי מבטא, הוא גם יוצר אווירה,מארגן מצב, משפיע מאוד עד מאד על מציאות החיים. הדיבור, הנוסח והסגנון – משמשים גם כתעודת זהות של דוברם.  

דיבור מעודן, נוסח מעודן שמקורו מעודן – משוירה אוירה מעודנת. דיבור סוטה, נוסח רחובי שמקורו בוטה – משרה אוירה בוטה. ובשני המקרים אנו מדברים על אותם דיבורים עצמם. מה שקובע הוא לא רק מה שנאמר, אלא גם איך הוא נאמר ומנין הוא נאמר. אמירות ומשפטים הנחצבים מעולמם של טוהר – יוצרים זוך; לעומתם, אותם משפטים שמקורם מעולמם של מבלי-עולם – יוצרים קהות-חושים וטמטום לבבות.

סופרים וכותבים, חורזים ומצרפי-מילים – בדיוק כמו ציירים ומלחינים וכד', מעבירים לזולתם לא רק צירופי אותיות, צבעים או תווים, כי אם גם משהו מפנימיותם. הם מעבירים נפש. הם מעבירים הוויה. ברכת שמים אשר עליהם העניקה להם כלים, איש איש כערכו. אולם ההוויה, האווירה ומקור ההשראה, הינם פועל-יוצא של מעשי איש ופועלו ותבניתו הרוחנית.

ואין הדברים הללו בגדר סוד, כי אם מציאות חיים. היו מלחינים, שצליליהם היו השראה ורקע להתעלות רוחנית, להתבוננות מעמיקה, לקבלת קבלות-טובות, להטיב דרך ולשפר אורחות חיים. והיו מלחינים שיצירותיהם שימשו רקע והשראה למעשי האימה הנתעבים והאיומים ביותר.

היו סופרים שיצירותיהם הובילו בני אדם לפסגות ולגבהים, פתחו בפניהם אפיקי טוב וטוהר ואילפום בינה והשכל. ולעומתם, היו סופרים שהובילו את קוראיהם לבארות-שחת, ולא בגלל מה שכתבו, כי אם בגלל איך שכתבו ומתוך מה שכתבו. אלו הן עובדות חיים המוכרות ומובנות מהמאבק האדיר שניהלו גדולי ומאורי ישראל נגד 'ספרות ההשכלה' בזמנה, שחללים רבים הפילו, ועוד כיוצ"ב. 

(
בין הדברים הבסיסיים שהחזיקו את אבותינו במצרים בציצית-ראשם והותירו להם פתח-מילוט מעומק המצולה הרוחנית – היתה העובדה שהם לא שינו שפתם. השפה היא חומה מבדלת, מחיצה חוצצת בין הניצבים משני עבריה. כאשר השפה השונה – היא משמשת כחומה. כאשר השפה זהה – היא יוצרת מיזוג, התחברות, הזדהות. החפצים בקודש צריכים להיות מובדלים מן החול.

אילו היו הבריות מכירים את טיבם של יוצרי 'שפת רחוב'; אילו היו הבריות רואים את אותם 'יוצרים', ושמים לב לכך ש'שפת הרחוב' היא בדרך כלל פועל-יוצא של עילגות – הם לבטח היו נבדלים ממנה. קרוב לוודאי שאף אדם סביר מכלל היראים והחרדים לדבר ד', לא היה חפץ לעמוד בשורה אחת ובזהות אחת עם עילגי הרחוב, שפתם ומה שהיא מסמלת.

 (
סגולות נפלאות יש לזמן. הוא משמש מזור לדברים רבים. "מה שלא יעשה השכל יעשה הזמן" – רווחת האמירה בפי הבריות. ובכל זאת, אין ספק שיש להשתמש בשכל כדי לנצל נכון את הזמן.
כה יעזרנו בורא עולם ברחמיו שישוו ויגיעו כל הזמנים עלינו ועל בית ישראל לטובה.
חנוך איידלברג
�








